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1618 November 5 . , Solothurn A
SCHREIBEN VOM [FRANZ. AMBASSADORENROBERT] MIRON AN [ALT] AMMANN

[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT KONRAD III . ] ZUR¬
LAUBEN, ZUG

"Ce n ' est pas sans déplaisir que J ' ay appris tant par vostre lettre du 2 de

ee moys que de vostre homme l ' Jndisposition en laquelle vous este Causée pour

ne se pas assez soigneusement gardé a quoy vous devez prendre garde corme Je
p

vous en prie 3 J ' ay envoyé vos lettres Et Celles de M. [Heinrich ] R e d i n g
p

[Ratsherr von Schwyz ] a Mons . [Méry ] de Vie [his in den Oktober 1618 a . o.

franz . Ambassador bei den eidg . Orten ] qui est party Jl y a dix Jours Et ay



retenu vostre livre pour le veoir puis Je vous le renvoyeray . J 'estime que

M. les Députez de l 'assemblée generalle [gemeint die gemeineidg . Tagsatzung 3

die vom 5 . bis 14 . November 1618 in Baden stattfand ; Stadt und Amt Zug war
2

dabei nioht durch Zurlaüben vertreten ] auront Commencé aujourd ’huy Je leur

ay envoyé le S [Heinrich ] Vallier [= W allier,  Secrétaire - Interprète]

pour les saluer de la part du Roy [Ludwig  XIII . ] tant par mes lettres

que de vive voix , Je ne scay quelles deliberations Jlz ferons touchant leurs

payements [ - die Tagsatzung beschloss , dass man dem Ambassador bis zum Jah¬

resende Zeit zur Bezahlung der Ausstände einräumen wolle und dann notfalls
2

eine Gesandtschaft nach Frankreich abgehen lassen müsse - ] , mais Je suis bien

asseuray que quelques plaintes qu 'ilz en puissent faire qu 'ilz ne les advan-

ceront davantage que la peyne Et le soing que J ’y prend ne laissant passer

aucune occasion sans en reveiller messieurs des finances ausquelz Mons . de

Vie m'a promis de représenter en plain Conseil la Nécessité qu 'il y a que la

voyture que le Roy a commandée pour amener en ce pays soit diligentée comme

Je m'asseure qu 'elle sera , laquelle nous avons désignée pour le payement des

pensions Continuant celluy des Contractz avec l ’ordre que Je garde d ’appeller

les Cantons les uns apres les autres ainsy que Mess. rS  les [ cantons ] Catholi¬

ques m'ont prié de quoy Je vous advertiray lors du rang du vostre afin de

Contenter voz Cap. Je n ’esc [r ] is point a Beding pour ce qu 'on m ’a as-

seurê qu 'il estoit . . . [ à] l ’assemblée Generale [in der Tat figuriert Heinrich

Reding unter den Tagsatzungsgesandten von Schwyz ] dont nous attenderons le

succedz par le Retout [ '. ] des députez de ce Canton [Solothurn gemeint , dieses

war durch Petermann von S u r y und Werner Saler vertreten ] dieu veil¬

le qu ’ilz prennent quelque bonne resolution pour appaiser les desordres des

Grisons que Je prie vous renvoyer vostre santé . . . ".
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